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HALE HUMIDIFIER 45DWCE
Dziękujemy za wybranie nawilżacza HALE 45DWCE. To urządzenie zostało 

zaprojektowane tak, aby zapewnić komfortowe powietrze przy optymalnej 

oszczędności energii przez długi czas. Model ten jest kompatybilny z zestawem 

Connected Upgrade Kit, który umożliwia podłączenie go do platformy HALE.

Poznaj swoje urządzenie.

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zwróć uwagę na wszystkie zalecane środki 

ostrożności przed uruchomieniem i utrzymaniem nawilżacza w dobrym stanie. 

Zachowaj niniejszą instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości.
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OSTRZEŻENIE: Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przes-
trzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa: 

•	 To urządzenie jest przeznaczone WYŁĄCZNIE do użytku wewnątrz pomieszc-
zeń, a nie na zewnątrz.

•	 Należy zachować szczególną ostrożność, gdy urządzenie jest używane przez 
dzieci lub w ich pobliżu, a także gdy urządzenie jest pozostawione bez nad-
zoru.

•	 Przed użyciem urządzenia należy wyjąć je z opakowania i sprawdzić, czy jest w 
dobrym stanie.

•	 NIE WOLNO pozwalać dzieciom bawić się opakowaniem, na przykład plasti-
kowymi torbami, ponieważ grozi to uduszeniem. Dzieci powinny być nadzoro-
wane, aby nie bawiły się urządzeniem.

•	 NIE używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Jeśli przewód 
zasilający

•	 jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta lub autoryzowany 
serwis w celu uniknięcia zagrożenia.

•	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze 
oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzoro-
wane lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z ur-
ządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzie-
ci bez nadzoru. Osoby, które nie zapoznały się z niniejszą instrukcją lub nie są 
przyzwyczajone do tego typu produktów, nie powinny korzystać z urządzenia.

•	 NIE próbuj naprawiać ani regulować żadnych części elektrycznych ani funkcji 
tego urządzenia, ponieważ może to spowodować utratę gwarancji. Urządzenie 
należy oddać do wykwalifikowanego serwisu w celu sprawdzenia i naprawy.

•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy sprawdzić, czy napięcie w 
instalacji domowej jest zgodne z podanym na tabliczce znamionowej.

•	 Urządzenie może być używane wyłącznie w pozycji pionowej na płaskiej, 
równej powierzchni. 

•	 NIE zakrywaj ani nie blokuj żadnych wylotów i/lub wlotów powietrza. Przed 
serwisowaniem lub demontażem urządzenia należy zawsze odłączyć je od 

1. WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
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źródła zasilania.
•	 urządzeniem. Zawsze odłączaj urządzenie, gdy nie jest ono używane przez 

dłuższy czas. Aby odłączyć urządzenie od źródła zasilania, należy chwycić 
wtyczkę i wyciągnąć ją z gniazda zasilania. Nigdy nie ciągnąć za przewód.

•	 NIE WOLNO prowadzić przewodu zasilającego pod wykładziną ani przy-
krywać go dywanikami lub prowadnicami. Przewód należy ułożyć z dala od 
miejsc, w których można się o niego potknąć. Unikaj używania przedłużac-
za, ponieważ może się on przegrzać i spowodować pożar.

•	 NIE WOLNO wkładać ani pozwalać na wkładanie przedmiotów do ot-
worów wentylacyjnych lub wylotowych, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia i porażenie prądem elektrycznym lub pożar. NIE 
używaj urządzenia w miejscach, w których znajduje się benzyna, farba lub 
inne łatwopalne przedmioty.

•	 Należy zachować ostrożność podczas korzystania z urządzenia ze względu 
na emisję gorącej pary wodnej; odłącz urządzenie od zasilania podczas 
napełniania i czyszczenia.

•	 Należy pamiętać, że wysoki poziom wilgotności może sprzyjać rozwojowi 
organizmów biologicznych w otoczeniu.

•	 NIE WOLNO dopuścić do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokół 
nawilżacza. W przypadku wystąpienia wilgoci należy zmniejszyć wydajność 
nawilżacza. Jeśli nie można zmniejszyć wydajności nawilżacza, należy uży-
wać go z przerwami. Nie należy dopuszczać do zawilgocenia materiałów 
chłonnych, takich jak dywany, zasłony, firany lub obrusy.

•	 Podczas napełniania i czyszczenia należy odłączyć urządzenie od zasilania.
•	 Nigdy nie pozostawiać wody w zbiorniku, gdy urządzenie nie jest używane.
•	 Opróżnij i wyczyść nawilżacz przed przechowywaniem. Wyczyść nawilżacz 

przed następnym użyciem.
•	 Maksymalne dopuszczalne ciśnienie wody w paskalach: 0,5 MPa
•	 Minimalne dopuszczalne ciśnienie wody w paskalach: 0,04 MPa
•	 Jeśli urządzenie ma być na stałe podłączone do sieci wodociągowej, musi 

być podłączone za pomocą specjalnego i certyfikowanego zestawu węży.
•	 Uwaga: dodatkowy zestaw Connect Upgrade Kit (moduł Wifi) może być 

instalowany wyłącznie przez producenta lub podobnie wykwalifikowane 
osoby ze strony dystrybutora i jego przedstawiciela serwisowego.

PL
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Rozpakowywanie nawilżacza 

•	 Rozpakuj urządzenie z opakowania. 

•	 Usuń taśmę samoprzylepną, odblokuj górną pokrywę za pomocą małej 

monety i wyjmij wszystkie materiały opakowania transportowego z wnętrza 

urządzenia. 

•	 Całkowicie rozwinąć przewód zasilający, aby go nie uszkodzić. 

2. PRZYGOTOWANIE PRZED UŻYCIEM 

LOKALIZACJA NAWILŻACZA: 
Aby uzyskać najlepsze wyniki, zalecamy umieszczenie urządzenia na środku 

pomieszczenia. Nie należy umieszczać nawilżacza w pobliżu mebli, obrazów lub 

innych przedmiotów, które mogłyby zostać uszkodzone przez wilgoć. 
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PODŁĄCZENIE DO ZASILANIA: 
Przed użyciem nawilżacza należy całkowicie rozwinąć przewód i sprawdzić, czy nie 

ma na nim śladów uszkodzeń.

Podłącz urządzenie do gniazda zasilania (230Volt-50Hz 10Amps).

Zużycie energii przez nawilżacz nie przekracza 0,5 A (110 Wh). 

JAK TO DZIAŁA 
Nawilżacz został zaprojektowany w celu zwiększenia wilgotności w pomieszczeniu 

do określonego poziomu. Wykorzystywane są dwa główne systemy: 

1. System przepływu powietrza, który wykorzystuje silnik asynchroniczny i wenty-

lator osiowy do napędzania powietrza przez wkładki wyparne i wdmuchiwania 

określonej ilości wilgotnego powietrza do pomieszczenia.

2. Koło wodne, które utrzymuje wkładki wyparne na bębnie napędzanym silnikiem 

synchronicznym i mechanizmem przekładniowym. Podkładki dostarczają wodę 

ze zbiornika wody poprzez obrót bębna, a wentylator usuwa pewną ilość wilgoci 

z gąbki na zasadzie parowania. 

       Ważne: Przed włączeniem urządzenia należy upewnić się, że koło wodne 
prawidłowo zatrzasnęło się w łożyskach na obu końcach, aby zapewnić prawidłowy 
ruch koła wodnego. 
 

PL
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NAPEŁNIANIE WODĄ 
Podnieś pokrywę wlotu wody. Wlej wodę do zbiornika przez rurkę wlotu wody 

(rysunek 1). Gdy woda osiągnie maksymalny poziom, rozlegnie się 10-sekundowy 

alarm dźwiękowy i zaświeci się zielona kontrolka. Po napełnieniu wodą urządzenia 

odłączonego od gniazdka elektrycznego należy sprawdzić wskaźnik poziomu wody 

“MAX” przez korek złącza przelewowego znajdujący się po lewej stronie z tyłu zbio-

rnika na wodę. Wodę można również wlać bezpośrednio do zbiornika, zdejmując 

zbiornik w następujący sposób: 

1. Odblokuj/otwórz górną pokrywę i zdejmij koło wodne. 
2. Odblokuj zbiornik i wysuń go (Rysunek 2.1). 

       Ważne: Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, należy odłączyć urządzenie od 
zasilania podczas napełniania i czyszczenia oraz uważać, aby nie rozlać wody na 
panel sterowania i przewody wewnątrz urządzenia. 

fig. 2.1 fig. 2.2
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Korzystanie z bezpośredniego złącza wody jest wygodne dla ciągłego dostarczania 

wody do nawilżacza. Zbiornik ma wbudowany pływak i system zaworów do 

sterowania dopływem wody. Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą 

instrukcję.

Podłącz wąż szczelnie do złącza z tyłu zbiornika za pomocą żeńskiej nakrętki 25,4 

mm. Podłącz drugi koniec węża do kranu z wodą. 

BEZPOŚREDNIE PODŁĄCZENIE WODY 

       Uwaga: Zbiornik jest wyposażony w zabezpieczenie przed przelaniem. W mało 
prawdopodobnym przypadku awarii systemu zaworu pływakowego, nadmiar wody 
może zostać odprowadzony przez złącze przelewowe.
Przezroczysta nasadka z oznaczeniem poziomu wody “MAX” może wyświetlać po-
ziom wody podczas ręcznego napełniania zbiornika. 

1. Poziom 
wody  

Bezpośrednie 
podłączenie 
wody

2.

fig. 2.4

-------

fig. 2.3

fig. 2.2

-------
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1. Kula pływaka

2. Słupek

3. Tylna pokrywa

4. Tłok 

5. Korek gumowy

6. Zawór

7. Nit

8. Śruba A 

9. Złącze A

10. Metalowa podkładka

11. Gumowa podkładka

12. Zbiornik na wodę

13. Metalowa płytka

14. Spryskiwacz

15. Śruba B

16. Gumowa podkładka

17. Złącze B 

AKCESORIA DO BEZPOŚREDNIEGO PODŁĄCZENIA WODY

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.



187

Main switch

WIFI

PLUG
Main

motor
Drum
motor

Capacitors

Lo water
level light

Hi water
level light

Humidity
sensor

Float
switch

PCB

3. SPECYFIKACJA 
Moc

Pobór mocy
Przepływ powietrza

Wydajność parowania
Prędkość wentylatora (3 prędkości)

Pojemność zbiornika
Zatwierdzenia

Wymiary produktu (wys.*szer.*gł.)

Wymiary transportowe (wys. * gł. * szer.)

Waga netto
Waga brutto

220-240V~50Hz		                            
70Watts 
500m3/h 
45 L/24h (at 21°C x 30% RH)
3 fan speed (Hi/Med/Lo)
30L			 
CE&GS
750*440*745(mm)
795*450*790(mm)
12.4Kg
17Kg

SCHEMAT POŁĄCZEŃ

Prędkość wentylatora

Szybkość cyrkulacji powietrza

Pobór mocy

Wydajność nawilżania
(25 stopni i 20% wilgotności)

Wydajność nawilżania
(23 stopnie i 45% wilgotności)

Poziom ciśnienia akustycznego

1

280 m3/h

30W

1.0 I/h

0.8 I/h

30dB

2

410 m3/h

52W

1.4 I/h

1.2 I/h

43dB

3

500 m3/h

70W

1.9 I/h

1.5 I/h

47dB

Wyłącznik 
główny 

Wtyczka Silnik 
główny

Kondensatory 

Elektro- 
bęben Kontrolka 

wysokiego 
poziomu 

wody

Czujnik 
wilgotności

Przełącznik 
pływakowy

Kontrolka 
niskiego 
poziomu 

wody 
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4. OBSŁUGA I FUNKCJE 

       Uwaga:
L (niski), urządzenie będzie utrzymywać wilgotność na poziomie około 30% RH.
Pomiędzy L i M, urządzenie będzie utrzymywać wilgotność na poziomie około 40% RH 
M (średni), urządzenie będzie utrzymywać wilgotność na poziomie około 50% RH
M i H, urządzenie będzie utrzymywać wilgotność na poziomie około 60% RH
H (wysoki), urządzenie będzie utrzymywać wilgotność na poziomie około 70% RH
C (stale), urządzenie będzie działać w sposób ciągły. 

H

M

L

8H

4H

2H

L M H C

H%

RESET
FILTER

A B C D

E

A Przycisk prędkości wentylatora

B Przycisk timera i przycisk resetowania 

filtra (10 s) 

C Przycisk czujnika zewnętrznego lub 

przycisk parowania Wifi (3 s). Czujnik 

zewnętrzny jest wyłączony  

po zainstalowaniu zestawu  

Connect Upgrade Kit.

D Przycisk zasilania

E Przyciski regulacji poziomu 

wilgotności
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1. Podłącz przewód zasilający do prawidłowo uziemionego gniazdka 220~240 V AC. 

Wskaźnik zasilania zaświeci się. 

2. Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk        , urządzenie będzie działać w usta-

wieniach domyślnych (niska prędkość wentylatora i ciągła wilgotność). 

3. Użyj przycisku         , aby zmienić prędkość wentylatora między wysoką, średnią 

i niską. Wskaźnik pokaże wybrane ustawienie. Wysoka prędkość wentylatora 

spowoduje szybszy wzrost wilgotności. 

4. Naciśnij przycisk         , aby wybrać żądane ustawienie wilgotności. Wskaźnik 

pokaże wybrane ustawienie. Aby utrzymać w pomieszczeniu wybrany poziom 

wilgotności/komfortu, urządzenie będzie się automatycznie włączać i wyłączać. 

5. Użyj przycisku timera       , aby ustawić automatyczne wyłączenie urządzenia po 2, 

4 lub 8 godzinach. Podczas pracy urządzenia można ustawić wyłącznik czasowy. 

6. To urządzenie zostało zaprojektowane tak, aby umożliwić korzystanie z zewnętr-

znego regulatora wilgotności powietrza HALE (higrostatu), który jest podłączony 

za pomocą przewodu zasilającego. W przypadku korzystania z zewnętrznego 

higrostatu należy nacisnąć przycisk        , aby poziom wilgotności mógł być usta-

wiany wyłącznie przez urządzenie zewnętrzne. Timer również nie działa w tym 

trybie, jedynie prędkość wentylatora może być zmieniana pomiędzy Wysoką, 

Średnią i Niską. Aby dezaktywować to ustawienie i wyłączyć urządzenie, należy 

nacisnąć przycisk czujnika zewnętrznego lub przycisk włączania/wyłączania. Uwa-

ga: To ustawienie jest wyłączone, gdy zainstalowany jest zestaw do aktualizacji 

Wi-Fi Connect.

7. Urządzenie 45DWCE można zaktualizować za pomocą zestawu Hale Connect 

Upgrade Kit. Po profesjonalnej instalacji przez sprzedawcę można przełączyć 

urządzenie w tryb parowania, naciskając przycisk         parowania przez 3 sekun-

dy. Pobierz aplikację Hale Connect i postępuj zgodnie z procedurami wdrażania. 

Więcej informacji można znaleźć na stronie 5. Połączenie włączone. 

8. Górna pokrywa jest wyposażona w blokadę przed dziećmi. Do jej odblokowa-

nia należy użyć małej monety lub płaskiego śrubokręta. Po otwarciu pokrywy w 

celu serwisowania lub wyjęcia koła wodnego zasilanie zostanie automatycznie 

odcięte, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym/obrażeń.

PL
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       Ważne: 
•	 Gdy wilgotność w pomieszczeniu jest wyższa niż ustawiony parametr, urządze-

nie nie włączy się. 
•	 Urządzenie napełnione wodą należy przenosić delikatnie i bardzo ostrożnie, aby 

uniknąć rozpryskiwania się wody na podłogę lub wewnętrzne części elektryczne. 
•	 Po ponownym uruchomieniu urządzenia lub otwarciu i ponownym założeniu 

górnej pokrywy, czujniki TANK FULL i TANK EMPTY ponownie wykryją poziom 
wody i odpowiednio zasygnalizują. 

9. 	 Gdy poziom wody spadnie do poziomu minimalnego, włączy się 10-sekun-

dowy alarm dźwiękowy, a czerwona kontrolka zaświeci się i będzie migać. 

Można go zresetować tylko poprzez ponowne napełnienie zbiornika wodą. 

10. Gdy urządzenie jest rutynowo wyłączane bez przerwy w zasilaniu, poprzednie 

ustawienia wentylatora i wilgotności staną się ustawieniami domyślnymi, gdy 

urządzenie zostanie włączone następnym razem. Jest to często określane 

jako automatyczny restart po przerwie w zasilaniu. 

11. Urządzenie posiada 6 kółek, z których dwa są blokowane. Te dwa kółka 

znajdują się po lewej i prawej stronie z tyłu urządzenia. Zdecydowanie zale-

camy, aby podczas pracy urządzenia te dwa kółka były zablokowane poprzez 

naciśnięcie dźwigni blokady. 

12. Gdy urządzenie wymaga przeglądu i wymiany filtra, na desce rozdzielczej 

zapali się czerwona lampka. Aby zresetować alarm filtra, należy nacisnąć 

przycisk Reset Filter i przytrzymać go przez 10 sekund.
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Model 45DWCE można zmodernizować za pomocą zestawu Connect Upgrade Kit. 

Dzięki temu modułowi Wi-Fi urządzenie może stać się inteligentne i połączone z 

platformą Hale Cloud Platform. Korzyści z platformy są następujące:

•	 Sterowanie wszystkimi urządzeniami, pomieszczeniami i budynkami za 

pośrednictwem jednej platformy przez przeglądarkę i aplikację. 

•	 Urządzenie może być kontrolowane przez Hale Air Sense, który jest 

dokładniejszym i bardziej zaawansowanym czujnikiem zapewniającym lepszą 

wydajność urządzenia. 

•	  Alerty urządzeń mogą być monitorowane na jednym pulpicie nawigacyjnym 

•	 Wgląd w odliczanie godzin pracy filtra 

•	 Więcej informacji na temat daty pracy urządzenia dzięki ładnym wykresom 

5. WŁĄCZONE POŁĄCZENIE 

       Ważne:
Instalacja zestawu Connect Upgrade Kit może być wykonana wyłącznie 
przez producenta, dystrybutora, sprzedawcę lub autoryzowanego agenta 
serwisowego dla własnego bezpieczeństwa. 

6. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE 
Częste czyszczenie jest konieczne, aby zmaksymalizować i wydłużyć żywotność 

nawilżacza.

Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji należy zawsze odłączyć 

urządzenie od gniazdka elektrycznego. 

PL
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WKŁADKI PARUJĄCE  
Wkładki parujące nawilżacza pełnią kilka funkcji. Są one najważniejszymi częściami 

nawilżacza, ponieważ pełnią następujące funkcje: 

• Odparowywanie wilgoci 		 • Oczyszczanie powietrza 

Niezbędne jest utrzymywanie wkładek w czystości i ich okresowa wymiana. 

Urządzenie jest wyposażone w alarm odliczający 3 600 godzin pracy filtra. Gdy 

na wyświetlaczu zapali się czerwona lampka, konieczna jest kontrola i wymiana 

filtra lub co 6 miesięcy. Częstotliwość przeglądów może zależeć od intensywności 

użytkowania, twardości wody i lokalnego zanieczyszczenia powietrza. 

Aby wymienić wkładki, należy otworzyć górną pokrywę nawilżacza (rysunek 3). 

Wyjmij część kierującą przepływem powietrza (rysunek 4). Ostrożnie zdejmij kółko 

(rysunek 5). Otwórz zacisk przytrzymujący okrągłą piankową podkładkę (rysunek 

6). Wyjmij okrągły dysk piankowy i wyczyść piankowe podkładki białym octem 

lub środkiem do usuwania kamienia lub wymień je na nowe, jeśli są zbyt stare 

(rysunek 7). Umieścić w oryginalnym położeniu. Przymocuj podkładki piankowe w 

prawidłowej pozycji za pomocą klipsa. To samo należy zrobić z poduszką piankową, 

która znajduje się wokół koła.

Należy zamówić zamienny zestaw filtrów parowania (2-częściowy filtr parowania 

i 1 węglowy filtr przeciwpyłowy) Numer artykułu: HUM-FS45DWC01.                         
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ZBIORNIK WODY 
Otwórz górną pokrywę nawilżacza. Zdejmij element kierunku przepływu powietrza. 

Zdejmij kółko, ostrożnie odblokuj i wysuń zbiornik wody. Wyczyść wszystkie 

pozostałości szorstką ściereczką. Przesuń zbiornik wody, płynnie wsuwając go do 

tyłu, aż zbiornik wody znajdzie się we właściwej pozycji i zostanie zablokowany. 

FILTR 
Zdejmij osłonę filtra, odkręcając małą śrubkę. Wyjmij filtr przeciwpyłowy i wyczyść 

go za pomocą odkurzacza, a następnie wypłucz w ciepłej wodzie. Przed wymianą 

upewnij się, że filtr jest całkowicie suchy. Wymień filtr przeciwpyłowy, załóż osłonę 

filtra i zamocuj ją za pomocą śruby. 

Zalecamy wymianę filtra przeciwpyłowego co najmniej raz na 6 miesięcy.

PL
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Użyj miękkiej szmatki z łagodnym mydłem do czyszczenia zewnętrznych i innych 

wewnętrznych części nawilżacza, na których może osadzać się kamień. Nigdy nie 

używaj agresywnych detergentów do czyszczenia urządzenia. W celu wydłużenia 

żywotności nawilżacza zalecamy regularne czyszczenie urządzenia wewnątrz, na 

zewnątrz i w zbiorniku wody. 

CZYSZCZENIE WEWNĄTRZ I NA ZEWNĄTRZ 

DBAJ O ŚWIEŻOŚĆ WODY 
Dla optymalnego i higienicznego użytkowania nawilżacza zalecamy HALE

AQUA CONTROL. Utrzymuje on świeżość wody w zbiorniku, zapobiega powsta-

waniu nieprzyjemnych zapachów i ogranicza osadzanie się wapnia w urządzeniu. 

Wpływa to korzystnie na żywotność urządzenia. 
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7. GWARANCJA 
•	 Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, jeśli urządze-

nie działa nieprawidłowo, zostało upuszczone lub uszkodzone. 

•	 Dla wygody użytkownika należy zapisać pełny numer modelu i nazwę produk-

tu (znajdujące się na tabliczce znamionowej produktu), datę zakupu produktu 

oraz dołączyć dowód zakupu. 

•	 Aby upewnić się, że urządzenie jest objęte gwarancją, kompletny wadliwy pro-

dukt wraz z dowodem zakupu należy zwrócić do sprzedawcy. 

W celu uzyskania informacji na temat gwarancji należy skontaktować się 
ze sprzedawcą. 

Prawidłowa utylizacja tego produktu 
To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi na terenie UE. Aby zapobiec możliwym 
szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolo-
wanej utylizacji odpadów, należy poddać go recyklingowi. 
aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów material-
nych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu 
i zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został 
zakupiony. Może on przekazać produkt do bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu.

PL
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Używane przez nas filtry są wykonane z wysokiej jakości materiałów i są testowane 

w naszym laboratorium pod kątem optymalnej wydajności. Filtry pochłaniają wodę 

i nawilżają suche powietrze. Filtry posiadają również funkcję czyszczenia. Po 6 mie-

siącach użytkowania zalecamy wymianę filtrów. 

Filter Set 45DWC
HUM-FS45DWC01 / EAN 8718754100014 

Poniższe akcesoria nie znajdują się w opakowaniu i można je nabyć 
oddzielnie u sprzedawcy. 

8. AKCESORIA HALE 
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Kontroler nawilżania może być używany w połączeniu z nawilżaczem HALE 

45DWCE. Zalecamy to rozwiązanie, aby jeszcze dokładniej kontrolować wilgotność 

powietrza. Uwaga: To rozwiązanie może działać tylko wtedy, gdy zestaw Connect 

Upgrade Kit nie jest zainstalowany.

Air Humidity Controller
SE-AHC01 / EAN 8718754101011

System Aqua Control utrzymuje świeżość wody w zbiorniku, zapobiega powsta-

waniu nieprzyjemnych zapachów i ogranicza osadzanie się wapnia w urządzeniu. 

Wpływa to korzystnie na żywotność urządzenia. Zalecamy korzystanie z funkcji 

aqua control w celu optymalnego i higienicznego użytkowania nawilżacza. 

HALE Aqua Control
HA-HAC1000/ EAN 8718754101110

PL
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Hale Air Sense precyzyjnie mierzy jakość powietrza w pięciu różnych aspektach: 

temperatura, wilgotność względna, COO2 (dwutlenek węgla), TVOC (węglowodory) 

i PM (cząstki stałe). Wszystko to przy użyciu wysokiej jakości komponentów. 

Czujnik ten może działać samodzielnie lub może być częścią ekosystemu Hale, aby 

dokładniej kontrolować 45DWCE za pomocą zainstalowanego zestawu Connect 

Upgrade Kit.

HALE Air Sense
SE-AS01/ EAN 8718754101882

Zestaw Connect Upgrade Kit jest dostępny dla 45DWCE. W celu zakupu i profesjo-

nalnej instalacji należy skontaktować się z dystrybutorem, sprzedawcą lub agen-

tem serwisowym. Więcej szczegółów i funkcji można znaleźć w rozdziale 5. 

Connect Upgrade Kit
HA-CUK02 / 8718754109994
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9. DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Nawilżacz Hale 60DWC został zaprojektowany i przetestowany zgodnie z niniejszy-

mi normami i dyrektywami:

Standards:

•	 EN 300 328 V2.2.2

•	 EN 301 489-1 V2.2.3

•	 EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021

•	 EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021

•	 EN IEC 55014-1: 2021

•	 EN IEC 55014-2: 2021

•	 EN IEC 62311: 2020EN 55014-1:2017+A11:2020 EN 55014-2:2015

•	 EN IEC 61000-3-2:2019

•	 EN 61000-3-3:2013+A1:2019

•	 AfPS GS 2019:01 PAK EN 60335-2-98:2003 + A1:2005 + A2:2008 + A11:2019

•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019

•	 EN 62233:2008

Directives:

•	 2011/65/EU (RoHS)

•	 SVHC EC/1907/2006 (REACH)

•	 2014/53/EU (CE RED)

Aby uzyskać dostęp do pełnej deklaracji zgodności, należy kliknąć ten link: 

www.hale-airtreatment.com/declarationofconformity
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